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Введение 

   Ежегодно на Алтай приезжает до одного миллиона туристов. Наверняка все эти люди обращали внимание на необычные названия населённых пунктов, но вряд ли кто-то интересовался историей появления этих названий, их значением.

   Народ, живущий на этих территориях, ещё очень давно попытался объяснить происхождение топонимов Горного Алтая, но ведь эти объяснения зачастую основаны лишь на лексической ассоциации. Тогда можно ли полностью доверять топонимическим легендам?

   Чтобы узнать научную этимологию какого-либо топонима надо обратиться к топонимическому словарю. Но бывают ли случаи, когда научная и народная этимология топонима совпадают? Если такое случается, то почему? Существует ли какая-либо связь между научной и народной этимологией топонимов Горного Алтая? 

   Подтвердить или опровергнуть наличие этой связи можно, если сопоставить народную и научную этимологию исследуемых топонимов. 
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Цели, задачи, гипотеза

   Основной  вопрос исследования: есть ли какая-либо связь между научной и народной этимологией исследуемых топонимов?

    Гипотеза: я предполагаю, что сходства между научной и народной этимологией исследуемых топонимов Горного Алтая незначительны либо отсутствуют.

   Цель исследования — сопоставить научную и народную этимологию исследуемых топонимов Горного Алтая и попытаться обосновать полученный в ходе исследования результат.

    Задача исследования — подтвердить либо опровергнуть гипотезу с помощью практической работы, основанной на сопоставлении научной и народной этимологии исследуемых топонимов Горного Алтая.
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Термины, используемые в работе

   Этимология — это отрасль языкознания, исследующая происхождение слов, их первоначальную структуру и семантические связи.

   Народная этимология — ложная этимология, лексическая ассоциация, возникающая под влиянием просторечия.

   Ономастика — это наука об именах собственных всех типов, о закономерностях их развития и функционирования.

   Топонимика — это составная часть ономастики, изучающая географические названия (топонимы), их значение, структуру и ареал распространения.

   Топоним — это предмет исследования науки топонимики, которая изучает вопросы происхождения, функционирования географических названий.

   Легенда — это одна из разновидностей несказочного прозаического фольклора.

   Топонимические легенды — жанр устной народной несказочной прозы, объясняющий происхождение названий географических объектов.
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О топонимических легендах

   Топонимические легенды — это жанр устной народной несказочной прозы, изначально имеющий установку на достоверность и объясняющий происхождение названий населённых пунктов или других географических объектов. 

   Изначально топонимические легенды имели перед собой цель передачи познавательных знаний, что обусловлено, прежде всего, тем, что долгое время исторические и научные сведения, связанные с передачей знаний, умений и навыков, передавались устно, в связи с неграмотностью населения. Главной функцией данных легенд являлась именно познавательная функция, в отличие от функций сказки, выполняющей развлекательную роль.

   На территории средней полосы и территории Русского Севера современной России топонимические легенды возникали по причине миграции древних русичей, которые на новых территориях сталкивались с различными оседлыми племенами, чаще всего, с финно-уграми. Данная местность уже имела свое, финно-угорское, местное, название. Среди русских и финно-угров проходила естественная ассимиляция, в связи с чем возникала необходимость адаптации непонятных для их потомков топонимов. При этом для новых поселенцев открывалась большая возможность для мифотворчества. В связи с этим местные жители «порождают» различные предания, наделяют своей трактовкой те или иные названия, для того чтобы объяснить непонятные иноязычные топонимы.

   Топонимические легенды часто прикреплены к историческим периодам, что позволяет отслеживать исторические события.
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Направление исследования

   В ходе исследования мы должны проделать следующую работу:

· Выбор темы;

· Постановка целей и задач;

· Поиск и сбор информации;

· Изучение собранной информации;

· Составление собственного словаря;

· Сопоставление научной и народной этимологии исследуемых топонимов.

· Выводы

   В ходе работы будут использоваться тексты топонимических легенд Горного Алтая, Топонимический словарь Горного Алтая и специальная литература.
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Сравнение научной и народной этимологии некоторых топонимов Горного Алтая

   В ходе работы были проведёны поиск и анализ топонимических легенд  Горного Алтая.

   В результате исследования был составлен словарь, основанный на топонимических легендах Горного Алтая и статьях Топонимического словаря Горного Алтая, соответствующих исследованным топонимам.
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Словарь

Научная этимология

 Бия — название связывается с алт. Бий — господин.

 Катунь. Жители Горного Алтая связывают это имя с кадын — царица, ханша, госпожа, повелительница. И связано это с древним обычаем народов возвеличивать и преклоняться перед большими реками, горами и т.п.  И сейчас алтайцы почитают и воспевают Катунь, которую называют Кадын-Суу.

Манжерок — сторожевая сопка, туманная сопка.

Сарлык — название животного, родственного яку.

Телецкое озеро — получило название по имени племени телес, населявшего окрестности озера.

Алтын-Коль — золотое озеро.

Аккем (Ак-Кем, Аксем) — белая, мутно-белая, пенистая река.

Аргут — изменённое алтайское слово аркыт — кожаный мешок для приготовления кумыса.

Бабырган — «белка-летяга» .

Камышла (Камышлу) — алт. камышлу — с камышом, имеющий камыш.

Тургак-Туу (Тургакту, Тургашты) — алт. тургак — иллюзионное 
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представление, возникающее ночью, когда на большом перевале, урочище, горе что-то покажется (люди, лошади и т.д.). Тургакту — букв. с иллюзионным представлением.

Элбеген-Таш (Ильбегень-Таш, Ильбегеньташ, Ильбегаш, Ельбегень) — Элбеген таш — букв. Расширившийся камень или камень Элбегена.

Ая (Ай) — от алт. ай — луна. Возможно также, что в основе — ай — родовое название.

Тавдинские пещеры (Талдинские пещеры) — Талдинские — от казахского слова тал, тальник. Слово Тавда имеет мансийские и татарские корни, смысл трактуется совершенно по-разному: высокий берег, деревня, рукав.

                                                    Народная этимология

Бия — в алтайских легендах связывается с именем парня, который был влюблён в прекрасную девушку Катунь (Катынг).

Катунь — в алтайских легендах связывается с именем прекрасной девушки, которая жертвовала собой ради любви.


Манжерок — связывается с именем юноши, который вместе со своей женой посмеялся над жадностью ханши Тавды.

Сарлык — связывается с именем одного из богатырей, которых хан Алтай послал в погоню за своей дочерью-беглянкой.

Телецкое озеро — связывается с именем хана Теле.
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Алтын-Коль — золотое озеро.

Аккем — связывается с именем одной из уцелевших дочерей Хозяина Алтая.

Аргут — связывается с именем одной из уцелевших дочерей Хозяина Алтая.

Бабырган — связывается с именем богатыря, посланного в погоню за Катынг (в некоторых легендах Бабырган был возлюбленным Катынг).

Камышла — связывается с именами богатыря Камыша и его возлюбленной Ла.

Тургак-Туу — «гора, где маячит».

Ильбегень-Таш — «камень злого духа», «камень Ильбегеня». 

Ая (Ай). Существует алтайская легенда, как спустилась луна в долину и схватила там людоеда Делбегена, чтобы спасти род людской. То место, куда опускалась луна, было названо Ай.

Тавдинские пещеры (Талдинские пещеры) — связывается с именем злой ханши Тавды.

Сартыкпай — связывается с именем богатыря, посланного в погоню за Катынг.
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Выводы

   В ходе работы было исследовано четырнадцать топонимов Горного Алтая. Среди них такие известные, как Ая, Телецкое озеро, Тавдинские пещеры, Бия, Катунь и другие.

   Сопоставив научную и народную этимологию исследуемых топонимов Горного Алтая, мы получили следующие результаты: научная и народная этимология 29% исследуемых топонимов сошлись полностью, у 71% исследуемых топонимов связь между научной и народной этимологией отсутствует. Наглядно эти результаты показаны на диаграмме 1 в разделе «Приложения».

   Таким образом, мы можем смело заявить, что на данном этапе исследования выдвинутая нами гипотеза подтверждена.
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Приложения

   Диаграмма 1
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Топонимические легенды

Легенда о Бие и Катуни

   У хана Алтая была прекрасная дочь Катынг. Безумно любил ее своенравный отец. Понимал он, что рано или поздно придется девушку отдать замуж, придется расстаться с ненаглядной дочерью. Но хотел он как можно дольше удержать свою Катынг дома. Чтобы никто не видел ее красоты, хан построил для нее замок высоко в горах.

   Одиноко жила красавица Катынг в своем прекрасном, неприступном замке. Никто не мог попасть в эти места, потому что не было туда никаких дорог. Но птицы, прилетавшие с востока, пели для Катынг песни о красоте и уме парня по имени Бий, который живет далеко в степях.

   Ветры, пролетавшие мимо гордо стоявшего в своем одиночестве замка, шептали красавице о любви Бия к Катынг. Разгорались в мыслях девушки прекрасные мечты о счастье с любимым человеком. И вот однажды, наслушавшись щебетанья птиц и шороха ветра, Катынг решила сбежать из заточения и встретиться с долгожданной любовью.

   Подкараулила смелая девушка, когда уснет ее могучий отец, спрыгнула с высокой скалы и побежала навстречу любимому. Проснувшись, хан Алтай не нашел своей дочери. Поняв, что любимая дочь покинула его навсегда, он послал вдогонку самых ловких и сильных богатырей с приказом догнать беглянку и вернуть назад.

   Но ни один из воинов хана не смог настичь Катынг, которая, ловко прыгая с камня на камень, петляя между скалами, стремительно бежала все дальше и дальше. Самым быстрым и проворным оказался богатырь по имени Бабырхан. 
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Он уже ухватил Катынг за рукав платья, но она, рванувшись, оторвала рукав и устремилась дальше.

   Так и не догнали богатыри красавицу Катынг. которая встретилась со своим любимым Бием, и они побежали дальше вместе, слившись в одно целое -реку Обь.

   С тех пор эти влюбленные неразлучны. А грозный хан Алтай в жестоком гневе своем и в слепой ярости превратил богатырей в камни Так и стоят они каменными громадами: Сартыкпай, Сарлык и Бабырхан, который стал последней горой Северного Алтая.
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Легенда о Бие и Катуни

   Жили в одном селении бедный парень Бий и девушка Катунь - дочь богатого Бабырхана.

   Полюбили молодые люди друг друга, но не захотел злой Бабыр отдать дочь бедного парня. И решили они тогда убежать. Дождались ночи и пустились в путь разными дорогами, чтобы сбить преследователей с пути. О месте встречи они договорились заранее.

   Вот уже близко условленное место, вот-вот их пути соединятся, но спохватился Бабырхан, бросился в погоню, догнал их и велел дочери возвращаться. Заупрямилась Катунь, не хочет бросить любимого, отказывается домой возвращаться.

   Разозлился Бабырхан и превратил молодых влюбленных в реки. Думал, что теперь-то уж не быть им вместе. Но любовь оказалась сильнее, слились вместе Бий и Катунь, и потекла дальше широкая великая река Обь.

   Как увидел это чудо злой хан, окаменел от злости и от собственного бессилия и превратился в гору. 
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 Легенда о Катуни

   В одном стойбище жили красивая девушка Катунь и богатырь Бабырган. Очень они любили друг друга. Но отец Катуни не дал согласия на их брак, и решили они убежать, чтобы пожениться в чужих краях.

   Хватился утром отец: нет дочери. Кинулся вслед и когда увидел их, бегущими по равнине, так рассвирепел, что стал хватать большие камни и бросать им вслед. Напоследок схватил он целую гору, кинул ее со всей силы, упала она прямо на богатыря и убила его.

   Остановилась Катунь возле этой горы, плачет.

   Тут и настиг ее отец, велел возвращаться. Заупрямилась Катунь. Схватил ее отец за рукав, потянул за собой, но вырвалась непокорная дочь и побежала дальше. Так и убежала Катунь в чужие края искать лучшей доли.

Там, где оторвался рукав, образовалась протока. А то место, где под горой остался лежать возлюбленный Катуни, стало называться его именем — Бабырханом.
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Легенда о водопаде Камышла.

   В очень давние времена племена, населявшие Алтай, часто воевали с друг другом из-за скота и пастбищ. У одного из предводителей племени была очень красивая дочь. Чтобы её красоту никто не видел, отец построил отдельную юрту, поставил стражу и приказал не смотреть в сторону юрты, чтобы не ослепнуть от красоты дочери.

   Верным слугой у предводителя был богатырь по имени Камыш. Он везде и всюду сопровождал своего хозяина в походах. Был весь Камыш изранен, и пришло время, когда он из-за своих ран не мог сопровождать своего хозяина.

  Предводитель оставил Камыш охранять свою дочь, не зная о том, что Камыш тайно встречается с девушкой. И что они давно любят друг друга. Вернувшись из очередного похода, предводитель застал в объятьях богатыря свою дочь. В гневе он заставил сбросить богатыря с высокой скалы. Девушка, узнав об этом, проплакала всю ночь, а утром сбросилась со скалы.

   Через некоторое время здесь образовался водопад, и люди назвали его именами двух возлюбленных Камыш-Ла. Ла, так звали девушку. Водопад состоит из двух каскадов. Нижний каскад - широкий, мощный, изрезанный скалами - это Камыш. А верхний каскад - стройный, высокий - красавица Ла. Ну, а отец девушки с горя умер и похоронен на вершине горы, с которой кинулась вниз Ла.
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Легенда об озере Ая

   Давно это было...

   Тогда на земле жили удивительные животные и добрые люди, но в противовес им водились и страшные животные и люди-людоеды.

   В этих краях, среди прекрасной природы, жил кровожадный людоед Дельбегень. Много добрых людей погибло от него. Много зла и горя принес он добрым людям.

   С грустью и гневом смотрела сверху вниз на злые деяния Дельбегена Луна (по-алтайски - Ай). В одну из ночей, когда Дельбегень творил свои грязные дела. Луна не вытерпела и спустилась в долину. Велика Луна, тяжела. Там, где опустилась она на землю, образовалась большая вмятина. Схватила Аи людоеда и, поднявшись высоко в небо, сбросила его вниз в реку Катунь. Поднялись высокие волны и залили вмятину, которая образовалась на том месте, куда опускалась Луна.

   Так образовалось озеро. Спасенный род людской в память о тех давних событиях назвал это озеро Ая.

   А на реке Катунь в том месте, куда Луна сбросила людоеда, образовались пороги, которые трудно проплывать. Это злой Дельбегень до сих пор строит козни людям и пытается их погубить.
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Легенда о селе Ая

   Люди, заселившие долину около двухсот лет назад, не могли долго придумать, как назвать им свое поселение. Собрались они вместе, стали придумывать. Шум, гам. Спор до самой ночи длился, но так и не смогли придумать ничего подходящего. Темно уже стало, начали люди расходиться. Кто-то споткнулся в темноте и сильно ударил ногу, от боли вскрикнув: «Ай!». Тут из-за туч и луна выглянула, как будто ее позвали.

   Светло стало кругом, легче по домам будет идти. В благодарность жители село свое именем луны назвали - «Ай», что в переводе с алтайского значит «луна» или «месяц». Впоследствии, для более легкого произношения, село стали называть Ая.
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Легенда о Тавдинских пещерах

   Давно, уже никто точно не помнит когда, жила в горах ханша Тавда. Слыла она среди людей такой скрягой, каких свет не видывал. И, хотя всяких богатств у нее было число несметное, она придумывала новые хитрости, чтобы только обобрать людей до нитки. Но куда она складывала отнятое у людей добро: скотину, упряжь, птицу, убитую дичь — никто понять не мог. Все, что привозили к ее юрте и складывали целыми ворохами, исчезало на глазах, как в землю проваливалось. Охотники всех соболей, козлов, маралов повыбили во всей округе, а Тавда все увеличивала оброк. 

 Грозила, что, если в срок дань подана не будет, то отберет тогда у невольных людей их детей. Сыновей заберет в свое войско, а дочерей в рабство — ковры ткать, коз доить и всякую черную работу делать. День и ночь метались по опустевшей тайге охотники. Понурые, с пустыми сетями брели в бедные юрты рыбаки, в озерах и реках давно уже рыба не водилась. Все исчезало в ненасытной, бездонной утробе жадной Тавды. 

 Сколько бы это продолжалось, никто не знал. Да объявились в тех местах пришлые люди: муж да жена, молодые, пригожие собой А вскоре добрая слава пошла по всем ближайшим стойбищам про них. Манжерок, так звали мужчину, крепок, ловок был хоть на охоте, хоть на рыбалке. А покорил всех тем, что умел лепить из глины всякую посуду. Когда из жаркой печи он вынимал свои дивные пиалы, да раздаривал бедным, радости не было конца. 

 Катынг. так звали его стройную зеленоглазую жену, покорила всех своим 
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умением вышивать ковры с диковинными птицами, зверьем и цветами, да плетением рыболовных сетей, каких в тех местах не видывали. Слава про мастеровую молодую семью скоро донеслась до Тавды. У нее даже руки затряслись от злости, когда увидела она их творенья. Тут же обложила таким большим оброком, какой не по силам бы стал и десятку мастеров. 

 Каково было удивление ханских слуг, когда к назначенному сроку явились к юрте ханши Манжерок и Катынг почти с пустыми руками. У мастера в руках был только один кувшин, а у мастерицы только одна рыболовная сеть... "Выслушай нас, повелительница, наша дань тебе не простая" начал Манжерок. "Вот мой кувшин, он без дна, в него ты вольешь столько кумыса, сколько его приготовят все твои подданные. 

 - А вот моя сеть — продолжила Катынг, ею твои слуги выловят всю рыбу из рек и озер Алтая". А в сети были ячейки такого большого размера, что было ясно: никакой рыбы не удержат! 

 Догадалась Тавда, что мастера просто посмеялись над ее жадностью. Ударила она заколдованным посохом Манжерока, он тотчас же обернулся красивым озером. Когда посох коснулся кос зеленоглазой Катынг, она успела отбежать в сторону, да так и заплескалась в стремительном беге белопенной красавицей рекой Катунь. А перед смертью успела крикнуть любимому — "Прощай!" И бросила в воду горсть иголок, которыми вышивала свои прекрасные ковры, Иголки разлетелись по дну озера и проросли в диковинный орех — чилим. 

 Тавда, оказавшись на левом берегу реки, рассвирепела оттого, что ее посмели обмануть. И со злости так топнула ногой, что сама вместе со 
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своим добром провалилась под землю. А в том месте, где это случилось, не далеко одно от другого, видны отверстия. Это входы в Тавдинские пещеры. Много чего люди из них вынули, когда нашли. Были там рыболовные сети, и глиняная посуда — много всякого добра! 

  По легенде — это и есть богатства ханши Тавды. А входы в Тавдинские пещеры стережет Лунный Соболь. Его носила на плечах жадная ханша. Он вел счет ее богатствам, а теперь стережет их в Тавдинских пещерах.
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Легенда об Алтын-Коль

   Давным-давно на берегах горного озера жил славный охотник. Как-то во время охоты нашел он в тайге золотой самородок с конскую голову. Привез он золото в юрту и стал похваляться, что теперь будет самым богатым человеком во всей округе. Но вот наступил год великой жары. На лугах пожухли травы, падал от бескормицы скот. Звери и птицы ушли с берегов озера. Спасаясь от голодной смерти, потянулись люди с насиженных мест. 

 Пришла беда и в юрту охотника. Глаза его жены потускнели, дети плакали от голода. Взял тогда охотник свое богатство — кусок озера, пошел в надежде поменять его на еду. Много домов обошел, но никто не дал ему за самородок и горстки ячменя. Вернулся домой в горе и печали, зашел в юрту, а ни жены, ни детей уже нет в живых — умерли они голодной смертью. В отчаянии охотник вскричал: "Если самородок величиной с конскую голову не могу обменять на горсть ячменя, зачем мне это золото? Брошу я его в озеро, чтобы больше оно никому не вселяло несбыточных надежд". 

  Из последних сил поднялся охотник по каменистой тропе к вершине горы, которая возвышалась над озером. Бросил он самородок в озеро и сказал: "Духи гор, приношу это золото в жертву вам. Прошу вашего благословения моему народу, чтоб не золотом он был богат, а теми дарами, что приносят земля, леса и воды благословенного Алтая. А в память о том, что у золота нет той силы, которую приписывают ему люди, отныне будет называться эта гора, с которой я самородок бросил,Алтын-Ту —  Золотая гора, а озеро, что его в свои воды приняло, Алтын-Коль — Золотое озеро. 
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Легенда о Телецком озере

   Давным-давно на месте Телецкого озера была расположена большая равнина, по которой протекала река Чулышман. В Чулышман вливались все речки, что впадают теперь в озеро.

   Большая долина была очень плодородной. На богатых травами лугах паслись несметные отары овец, стада коров, табуны лошадей.

   В те времена в тайге было много зверя, а в реках рыбы. И жили люди в то время безбедно и счастливо.

   Во главе племени, населявшем долину, стоял хан Теле. Был он славным воином, справедливым правителем, честным и благородным человеком. Хан Теле имел огромные богатства, но самым главным его достоянием был волшебный золотой меч. Благодаря этому мечу, Хан Теле никогда не знал поражения. Много раз злые захватчики пытались захватить долину, отнять богатство у народа Хана Теле, но каждый раз они бывали разбиты и с позором изгнаны из благодатных земель.

   В соседях у Хана Теле жил Хан Богдо. Давно он завидовал могуществу и богатству Теле, давно он лелеял тайную мысль завладеть волшебным мечом.

Но знал коварный Хан Богдо, что не победить золотой меч силой, тогда решил он захватить его хитростью. Разузнал Богдо, что жена Теле, красавица Чульча, обожает драгоценности, и что Хан Теле очень любит свою жену и балует ее дорогими подарками, ни в чем ей не отказывая. Стал сам присылать красавице Чульче прекрасные серьги, ожерелья и браслеты. И каждый раз восхвалял хитрый Богдо ум и благородство Хана Теле, красоту и доброту его жены.
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Преуспел в своем злобном замысле лицемерный Богдо вскоре доверчивый Хан Теле считал его лучшим другом, И когда Богдо передал приглашение приехать в гости. Хан Теле, долго не раздумывая, собрался нанесши, своего друга.

Жена ею Чульча отличалась не только красотой, была она еще и умна. Хотя она и принимала подарки Богдо, но смутные предчувствия нет-нет, да и закрадывались ей в душу. Поэтому она. когда любимый супруг собрался в путь-дорогу, сняла чудесный меч и подала его мужу.

   «Что ты, жена. - воскликнул благородный Теле. Ведь я еду к своему лучшему другу в гости, а не в стан врагов. Меч мне не нужен.». И как ни уговаривала Чульча мужа, он остался непреклонен. Повесила она волшебный меч на место, а в сердце ее укрепилось опасение за судьбу мужа.

   Хан Теле с богатым караваном тронулся в дальний путь. Через 10 дней его встретил передовой отряд Богдо. К исходу следующею дня караван достиг шатров Богдо. Навстречу выехало уже целое войско. Хан Теле ожидал полагающихся ему, как высокому гостю, почестей, но, к его удивлению, принят был как пленник. По приказу коварною Хана Богдо, Хан Теле и его спутники были убиты.

   В тот момент, когда голова доверчивою хана Теле покатилась с могучих плеч, золотой волшебный меч сорвался со стены и упал. Падая, он рассек острием землю и ушел в глубь недр, образовав огромную, зияющую пропасть между гор.

Жена Хана Теле, Чульча, оказалась на скале у края этой пропасти. Сердце подсказало ей, что лишилась она мужа, и горе овладело ею. Из ее прекрасных, лучистых глаз брызнули и покатились огромным, нескончаемым потоком слезы. Они струились так долго и сильно, что переполнили пропасть и разлились 
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озером.

   А чтобы о коварстве хана Богдо люди не забыли, Чульча превратилась в говорливый поток. Озеро же люди стали называть по имени хана — Телецким.
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Легенда о хозяине Алтая и его детях

   В давние времена гора эта считалась центром Алтая. На ней было стойбище Хозяина всех горных вершин - Духа Алтая - и его жены, Богини Природы Умай.


   Было у них 6 дочерей и два сына. Крепкая и дружная это была семья. И духи всех горных вершин, которыми управлял Хозяин Алтая, не раз благодарили своего главного Бога Ульгеня за мудрого и доброго наставника.


   Но редко в жизни бывает все гладко да просто. Зло всегда в нашем мире соседствует с Добром, а иногда и вступает с ним в страшную схватку.
Прознал Злой Дух Земли Дьер-Дютпа, что непростые дети растут у Хозяина Алтая: повзрослев, они уничтожат Дьер - Дютпу, а их дети и дети их детей положат конец всему черному и злому на Земле. Заволновался Злой Дух и решил предвосхитить страшные для него события: расправиться с детьми Духа Алтая, пока они не подозревают об опасности.


   Но недаром славился Хозяин Алтая мудростью и дальновидностью: страшные намерения Злого Духа он узнал и поторопился спрятать своих детей. В те далекие времена только каменные памятники, которые ставились на могилы умерших, никто не имел права разрушать, даже Злой Дух. А потому души своих любимых сыновей - Тода и Кыпа - спрятал Хозяин Алтая в два каменных памятника и поставил их на восток от себя, на расстояние своей правой вытянутой руки. Затем и дочерей своих , Теле - уут, Теле - сой, Кума - най и Теле-неет - расположил каменными 
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изваяниями на запад от себя, на расстояние своей левой вытянутой руки. Жене своей Хозяин Алтая сказал уходить на юг. Подхватила Умай двух младшеньких дочек, Аруу -кут и Ак-кем, на руки, попрощалась с родными местами и пошла навстречу неизвестности.


   Ураганом налетел Злой Дух Дьер - Дютпа на алтайские предгорья, но уничтожить детей Хозяина Алтая не смог: они стояли вечными памятниками. Взбесилось тогда злое чудовище да и наклонило ось Земли!

   До этого на Алтае всегда было тепло, зелеными стояли деревья, цвели цветы, а тут началось Великое Оледенение. Увидел Хозяин Алтая, что дело плохо, и полетел к Богу Золотой Цивилизации Ульгеню за помощью. Но Бог очень крепко спал и не проснулся... Вернувшись назад, Дух Алтая увидел, что его любимая жена и меньшие дочки оледенели. Поцеловал он Умай, открыла она свои зеленые глаза - и потекла слезой по алтайским горам зеленоглазая Катунь! Дочек тоже поцеловал, и зашумели - загремели чистые горные реки Аргут и Ак - Кем. Уйти от них Дух Алтая теперь не может, живет рядом, охраняет их покой. Алтайцы называют эту трехглавую вершину по-разному: Кадын - Бажы (Вершина Катуни), Музду - туу ( Ледяная гора), Ак - Суру ( Белая, Величавая) . У русских же народов она известна под названием Белуха. Это самая высокая гора Алтая: ее высота 4506 метров! Вершины священной горы покрыты снегами, вниз тянутся языки ледников. Подниматься на нее, по понятиям алтайцев, - кощунство, даже смотреть на нее вблизи нельзя. И это не столько из - за страха алтайцев перед иным миром, сколько из - за совершенно разумного понимания своего места в этом мире... 


  Среди алтайцев насчитывается около ста народностей, но самыми 
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известными являются те которые повели свой род от этих четырех сестер: от Теле-уут пошли телеуты (русские эту сестренку Стройнушкой называют, а алтайский перевод этого имени означает "основание". И это объяснимо: в 6-8 веках н.э. долину Беле-Кур заселяли именно телеуты, сама Теле - уут - первая в ряду сестер.), Теле - сой дала начало телесам, которые позднее расселятся на берегах Телецкого озера (у русских эта сестра зовется Толстушкой, а алтайский перевод немного витеиват, но намек на основание еще одной народности в нем есть: "плод матери, начало клетки".), от Кума-най кумандинцы пошли (Худышкой называют русские эту скалу, а у алтайцев имеется более лиричный перевод: "лебедушка".), Теле-неет дала начало теленгитам (у русских зовут эту сестру Пампушкой, что мало отличается от алтайского перевода: ведь по - алтайски "Теле- неет" - "сладкое основание".).


   От сыновей же Хозяина Алтая пошли два главных алтайских рода (сеока): от Тода - Тодоши, большие домоседы, никогда с Алтая не уйдут: здесь их место, здесь их корни. От Кыпа - Кыпчаки. Это совсем другие люди, ветреные, то убегут, то возвратятся, как листья, ветром гонимые... 
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Легенда об Ильбегень-Таш

   В районе Телецкого озера есть бурная речка Истэбе. 

   Левее ее впадении в озеро находится одноименная гора, на склоне которой видно 5 больших борозд. Эти без крупной растительности борозды образовались вследствие ежегодно скатывающихся лавин. Но впечатление такое, что кто-то огромной когтистой лапой пробороздил этот склон горы.

Легенда говорит, что очень давно появился на Алтае злой дух Ильбегень, который начал поедать скот и людей.

   Тяжелое настало время: люди боялись выйти из юрт, говорить громко, смеяться. Боялись выйти на луга и на охоту. Тут начались новые напасти: стал людей одолевать голод, а вслед за ним пришли и болезни.

   Дошедшие до отчаяния люди обратились за помощью к солнцу: «Помоги, о всемогущее Солнце, избавиться нам от прожорливого Ильбегеня!»

Солнце решило помочь людям, но когда оно приблизилось к земле, высматривая злобного духа, все стало выгорать от его жгучих лучей. Воспламенились луга и тайга, и Солнцу пришлось вернуться обратно на небо.

Люди обратились за помощью к Луне: «О, всемогущая Луна, помоги нам избавиться от прожорливого Ильбегеня!»

   Луна откликнулась на просьбу людей, но с ее приближением к земле стало все замерзать, вода в реках и озерах стала покрываться льдом, и Луна ушла обратно.

   Тогда люди обратили свои мольбы к богатырю Сартакпаю. Выслушав их, 
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   Сартакпай согласился им помочь. Стал он ждать удобного случая.

   Вскоре этот случай и представился. После очередного нападения на поселение Ильбегень сытно пообедал и крепко заснул на вершине горы, обхватив ее своими когтистыми лапами. Сартакпай незаметно подкрался, схватил Ильбегеня своей могучей рукой за шиворот и рванул так, что не успевшие разжаться когти пробороздили по склону глубокие борозды.

Стал поднимать Сартакпай Ильбегеня, но тот оказался очень тяжелым.

   Обшарив его рукой, богатырь обнаружил на поясе громадный кремень, из которого Ильбегень высекал огонь, закуривая трубку. Оторвал Сартакпай кремень, бросил на землю, а самого Ильбегеня швырнул с такой силой, что улетел тот в неведомые дали и не осталось от него и следа.

Не стало злого духа, только кремень, что упал на землю рядом с каменным заливом, напоминает и по сей день о нем.

   Этот огромный камень так и называется «Ильбегень-Таш» -«камень злого духа».
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Легенда о мёртвом хане и молодом охотнике

   Рассказывают, что стоял в Алтайских горах, в таежной глуши, небольшой аил. Жила в нем девушка – красивая, как луна в ясную ночь. Многие молодые охотники пытались к ней посвататься, но та только вздергивала свой хорошенький носик и говорила: «Я выберу себе в мужья самого смелого, того, кто не побоится в ночь ай-эски – ущербной луны на запретную гору Тургак сходить!»


   А надо сказать, что стояла в тайге высокая гора, про которую разное говорили, удивительное и странное. Мол, во время ай-эски, ущербной луны, когда все зло изо всех нор вылазит, появляется на той горе видение: в мертвой тишине скачут на конях могучие воины, блестит оружие, а с вершины мертвый хан смотрит на своих давно мертвых всадников. Матери детям заказывали даже смотреть ночами в сторону той горы, да и охотники, не из самых робких, поблизости на ночевки не останавливались.
Вот куда посылала настырных женихов красавица. Посмотрел молодой охотник Эвенчи на черные косы, на соболиные брови, да и сказал: «Однако, схожу! Больно жениться хочется!» Вот приходит ночь ай-эски; Эвенчи в путь собрался, к темноте к самой горе вышел, влез на большое дерево у самой вершины, глядит во все глаза. Тихо вокруг, пусто. Однако нет, не пусто уже! Пока Эвенчи соринку в глазу сморгнул, вся гора людьми и лошадьми покрылась. В мертвой тишине мертвые воины дозором скачут, мертвый хан на вершине стоит. Сначала испугался Эвенчи; потом успокоился: все своим делом занимаются, его не видят, не трогают. Сидит себе на дереве.


   Вот уже хан руку поднял, отпуская обратно под землю свое войско, как 

33

вдруг треснула ветка под охотником, надломилась немного. В тишине легкий треск как гром обвала раздался. Обернулся хан, и посмотрел прямо в глаза охотнику. Того словно насквозь прожгло, точно камнем ударило. Потемнело в глазах, упал Эвенчи с дерева, лежит, шевельнуться не может. «Все, — думает, — смерть  пришла».


   Тут слышит охотник глухой голос; тот как будто со всех сторон доносится, а больше всего прямо из-под земли. «Не бойся, Эвенчи! – говорит голос. – Обещаю, что ни я, ни мои воины тебе вреда не сделаем; но и ты обещай мою просьбу выполнить! Был я великим ханом, водил непобедимое войско, имел богатые стойбища. Даже джунгарские конники стороной мои кочевья обходили, боялись. И приехал однажды с джунгарской стороны человек, один, с тяжелой сумой у седла. Просил разрешить ему поговорить с ханом; лисой вился, самым сильным называл. А просил одного – пропустить всадников через мои кочевья и стойбища, чтобы смогли они напасть на дальних соседей, более слабых. В суме же привез огромный кусок золота, почтительно к моим ногам положил.
Не устоял я; забрал золото, велел пропустить джунгарцев через свои земли. Что за дело мне до других ханов, которые сами себя оборонить не могут? Разграбили враги дальние стойбища, мне низко поклонились, с богатствами возвращаясь, а вскоре подстерегли на охоте и метнули в спину железную стрелу. На вершине горы похоронили меня мои люди, богатые посмертные дары положили, и тот кусок золота вместе с прочим.

   Проклятое оно, это золото, за предательство взятое, давит оно на меня, нет мне покоя среди мертвых!


  Слушай, Эвенчи, мою просьбу: как настанет день, найди на вершине 
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приметный черно-пегий камень, разрой возле него мою могилу, достань золото и брось в быструю реку! Тогда спокойно я усну, а тебе удача в жизни будет!»


   Утих голос; и тут напал на охотника такой сон, что проспал он остаток ночи, и день, и еще ночь. Проснулся, на ноги встал – целы и руки, и ноги. Голову потрогал, голос вспомнил. Поднялся на вершину, смотрит, и впрямь лежит приметный черно-пегий камень. Шесть дней рыл возле него охотник; на седьмой добрался до богатого захоронения. Видит - прямо сверху в лиственничной каморе кусок золота лежит. С огромным трудом вытащил его Эвенчи наверх и задумался: а не оставить ли себе такое богатство? Сто невест можно сосватать, сто табунов завести, сто юрт поставить! Жалко столько золота в воду выбрасывать!


   Только, однако, честным был молодой охотник. Как просьбу хана не выполнить? Еле-еле дотащил он золото до ближайшего обрыва и швырнул в реку. Раскололся золотой самородок, понесла его осколки быстрая вода.
Эвенчи могилу хана закрыл, все как было сделал. В аил вернулся. Его уже и ждать перестали – семь дней, семь ночей прошло, решили, что сгинул охотник. А красавицу, что его на гору посылала, богатый бай из дальнего селения просватал.


   Не больно-то и огорчился охотник: что за жена была бы, если семь дней подождать не сумела! Никому ничего не рассказал Эвенчи, что с ним в тайге случилось; решили люди, что у парня со страха память отшибло, вот и бродил невесть где, пока в голове не просветлело. Только стали примечать с тех пор, что все удачливей становится охота Эвенчи; 

35

разбогател охотник, красивую юрту поставил, жену привел. Так и была ему во всем удача.


   На горе же с тех пор никогда ничего не показывалось, никаких мороков. Только название и осталось – «Тургак-туу» – «гора, где маячит», да и то с годами меняется. Многое забывают люди. А все речки в тех местах стали золотоносными; до сих пор находят в них крупицы ханского золота, по всем притокам разнесенного быстрой водой. 
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